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日本語・英語翻訳なら 
アズワンランゲージにお任せください 

 
 Email: info@asonelanguage.com 

 
Ｅメールをいただきましたら 
すぐにご連絡いたします 

(電話：+81-72-978-8470) 

発行元・文責： As One Language Co., Ltd. 
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英語で読む世界のニュース  ～ミニ時事英語～ 

日英翻訳歴10年。米国、日本、カンボジアに在住歴があり、 
カンボジアの状況も理解している日英翻訳者が責任をもってご対応いたします。 

まずは info@asonelanguage.com までお気軽にお問い合わせください。 
便利なお支払方法： クレジットカード、日本またはカンボジア国内の銀行までお振込み、PayPal など 

アズワンランゲージ株式会社  |  大阪府柏原市高井田1585-6  |  +81-(0)72-978-8470 

アズワンランゲージ代表 杉本直子 （翻訳者 / 翻訳品質管理責任者） 
カリフォルニア州立大学卒業。大手半導体メーカーの社内翻訳を経て、2006年に翻訳専門のアズワンランゲージ株式会社を設立。 
現在、カンボジア系米国人の夫と息子と共に大阪在住。子育てと日英翻訳業務に奮闘しています。 
日本翻訳連盟、American Translators Association (米国翻訳者協会) 会員。 

Leading vaccines for Ebola show real promise 
The leading vaccines for Ebola will soon be tested in healthy 
volunteers in Africa, according to the World Health Organization. 

At a press conference Friday, Marie-Paule Kieny, who leads the 
WHO Ebola vaccine work, suggested there has been real promise 
offered from initial tests of two of the vaccines being studied. One 
comes from Merck and NewLink and the other is licensed by 
GlaxoSmithKline.  Both vaccines have "an acceptable safety profile" 
meaning there are no adverse effects that would keep it from being 
tested in a broader population. 
Trials of the vaccines in Africa should start soon. Health care 
workers will be among some of the volunteers to be a part of this 
next stage of the test.  
Earlier the trial of the vaccine made by Merck and NewLink were 
stopped in December after some of the volunteers in the trial had 
"transient mild" joint pain. After investigating that side effect, 
scientists concluded it was not a big enough issue to stop the 
development of the vaccine. No similar side effects were noted in 
the other vaccine trial. 
While the Ebola epidemic seems to be slowing, people are still 
dying infections continue.  

エボラ出血熱ワクチンの有効性に期待 
 世界保健機構（ＷＨＯ）は、有望視されているエボ
ラ出血熱ワクチンの臨床試験が、健康なボランティ
アを対象として間もなくアフリカで開始されると発表
した。 

ＷＨＯのエボラ出血熱ワクチン研究の責任者、マ
リーポール・キーニー氏は金曜日の記者会見で、
現在研究されているワクチンの初期試験で、２種類
のワクチ ンの有効性を示す結果が出たことを明ら
かにした。このうち１つは、メルクとニューリンクによ
るワクチンで、もう１つはグラクソスミス クラインのも
の。いずれのワクチンも、より広範な集団を対象と
する試験を実施しても悪影響がないことを示す「好
ましい安全性プロファイル」を有している。 

アフリカでの臨床試験は間もなく開始される予定で、
この第二段階の臨床試験では被験者に医療従事
者も含まれる。 

メルクとニューリンクが開発したワクチンの試験は
昨年１２月、一部の被験者が「一時的かつ軽度な」
関節痛を訴えたため中断された。しかし、この副作 
用を調査した結果、同ワクチンの開発を中止するほ
どの問題ではないと結論付けられた。もう一方のワ
クチンの臨床試験では同様の副作用は確認されな
かった。 

エボラの流行は一時のピーク時よりも鎮静化しつつ
あるが、依然として感染による死亡者が出ている。     
                         CNN News (International Edition) より抜粋  

（単語/表現） 

vaccine 
「ワクチン」（音はヴァクシーン） 
test 
「試験」 
（ここでは「臨床試験」のこと）  
press conference  
「記者会見」 
suggest 
「示す」 
 

promise 
「約束する、見込みがある」 
study 
「研究する」 
acceptable 
「基準に合った、容認できる」 
adverse effect  
「悪影響、副作用」 
broader population 
「より多くの人々」 
 
 
 
 
 

trial 
「臨床試験」 
health care worker 
「医療従事者」 
transient 
「一時的、一過性」 
mild 
「軽度」  
joint pain 
「関節痛」 
  

2015 年 

investigate 
「詳細に調べる、調査する」 
side effect 
「副作用、副次的影響」 
conclude 
「結論を出す、完結する」 
epidemic 
「（病気の）流行」 
infection 
「感染症」 
 


